Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1990. gada 11. decembra Regula (EEK) Nr. 3654/90, ar ko nosaka vispārīgus iestāšanās kompensāciju sistēmas noteikumus, kuri Portugāles iestāšanās otrajā posmā piemērojami labībai un rīsiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Spānijas un Portugāles Iestāšanās aktu, un jo īpaši tā 234. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā Padomes Regulā (EEK) Nr. 3653/90, ar ko nosaka pārejas pasākumus labības un rīsu tirgus kopējai organizācijai Portugālē 1, paredzēts, ka mīksto kviešu un rīsu cena Portugālē atšķiras no kopējās cenas; tā kā saskaņā ar Iestāšanās akta 240. pantu minētās cenu starpības jāizlīdzina ar iestāšanās kompensāciju sistēmu; 

tā kā iestāšanās kompensācijas ir paredzētas, lai novērstu traucējumus, ko tirdzniecībā rada cenu starpības; tā kā tādēļ gadījumos, kad ir maz ticams, ka šādi traucējumi varētu rasties, kompensāciju pieteikums nav nepieciešams; 

tā kā labības un rīsu nozarē cenas, kas jāņem vērā, ir intervences cenas; tā kā tomēr, ievērojot tos intervences pasākumu grozījumus, kuri paredzēti Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulā (EEK) Nr. 2727/75 par graudaugu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1340/90 3, un Padomes 1976. gada 21. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1418/76 par rīsu tirgus kopējo organizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1806/89 5, iepirkšana jāveic par cenu, kas ir zemāka par intervences cenu; tā kā attiecīgajai summai, kas turpmāk ir faktiskā garantija ražotājam, attiecīgi jākalpo par pamatu iestāšanās kompensāciju aprēķināšanai; 

tā kā kompensācijas par labības pārstrādi jāaprēķina saskaņā ar Iestāšanās akta 6 322. panta 2. punktu; tā kā koeficienti būtu jānosaka saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteikto kārtību; 

tā kā zināmas novirzes tirdzniecības plūsmās un konkurences traucējumi jo īpaši var rasties cenu izlīdzināšanas noslēguma posmā un tad, kad kopējās cenas piemēro visā Kopienā; tā kā tādēļ ir attaisnojams, ka uz vajadzīgo laiku būtu jāpiemēro pasākumi, kuri paredzēti šādu noviržu un traucējumu novēršanai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šajā regulā

“iestāšanās kompensācijas” ir kompensācijas summas, kuras piemēro tirdzniecībā starp

Portugāli un pārējām dalībvalstīm,

Portugāli un trešām valstīm.

2. pants

1. Katram tirgdarbības gadam iestāšanās kompensācija ir

par mīkstajiem kviešiem – summa, kas vienāda ar starpību starp iepirkuma cenu, kuru piemēro Portugālē, un iepirkuma cenu, ko piemēro pārējās dalībvalstīs,

par nelobītajiem rīsiem – summa, kas vienāda ar starpību starp iepirkuma cenu, kuru piemēro Portugālē, un iepirkuma cenu, ko piemēro pārējās dalībvalstīs; šo starpību var koriģēt, lai nodrošinātu attiecīgo produktu salīdzināmību,

par lobītajiem rīsiem – par nelobītajiem rīsiem piemērojamā summa, kas konvertēta pēc Komisijas Regulas Nr. 467/67/EEC 7 1. pantā minētās konversijas likmes,

par pilnībā slīpētiem rīsiem – par lobītajiem rīsiem piemērojamā summa, kas konvertēta pēc Komisijas Regulas Nr. 467/67/EEC 7 1. pantā minētās konversijas likmes,

par daļēji slīpētiem rīsiem – par pilnībā slīpētajiem rīsiem piemērojamā summa, kas konvertēta pēc Komisijas Regulas Nr. 467/67/EEC 7 1. pantā minētās konversijas likmes,

šķeltajiem rīsiem - summa, kas vienāda ar starpību starp šķelto rīsu cenu, kura reģistrēta Portugāles tirgū, un sliekšņa cenu, kas noteikta par šo produktu Kopienā.

2. Attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 2727/75 1. panta c) un d) punktā minētajiem produktiem iestāšanās kompensācijas nosaka pēc summām, ko piemēro labībai, uz kuru tās attiecas, izmantojot koeficientus, kas nosakāmi, pamatojoties uz to, kā tie ietekmē attiecīgā produkta cenu, kompensācijas pieteikumu un attiecīgā pamatprodukta cenu.

3. Attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 1418/76 1. panta c) punktā minētajiem produktiem iestāšanās kompensācijas nosaka pēc summām, kuras piemēro šķeltajiem rīsiem, izmantojot koeficientus, kas nosakāmi, pamatojoties uz to, kā tie ietekmē attiecīgā produkta cenu, kompensācijas pieteikumu un šķelto rīsu cenu.

3. pants

Tirdzniecībā starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm Portugāle iekasē vai piešķir iestāšanās kompensācijas.

4. pants

1. Piemērojamās iestāšanās kompensācijas ir spēkā importa vai eksporta deklarācijas pieņemšanas dienā. 

2. Tomēr vajadzības gadījumā saskaņā ar 5. pantā noteikto kārtību var pieņemt lēmumu ieviest iestāšanās kompensāciju iepriekšējas noteikšanas sistēmu.

5. pants

1. Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteikto kārtību vai vajadzības gadījumā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1418/76 27. pantu nosaka

a) sīki izstrādātu noteikumus iestāšanās kompensāciju piešķiršanai un iekasēšanai, jo īpaši, lai novērstu tirdzniecības novirzes un konkurences traucējumus, 

b) šīs regulas 2. panta 2. un 3. punktā minētos koeficientus, 

c) sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai un jo īpaši iestāšanās kompensāciju noteikšanai.

2. Pasākumus tirdzniecības noviržu un konkurences traucējumu novēršanai var piemērot uz laiku, ko uzskata par vajadzīgu pēc iestāšanās kompensāciju atcelšanas.

6. pants

Šī regula stājas spēkā 1991. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990. gada 11. decembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

V. SAKOMANDI

¹ Skatīt šā “Oficiālā Vēstneša” 28. lpp.

2 OJ N° L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
3 OJ N° L 134, 28. 5. 1990, p. 1.

4 OJ N° L 166, 25. 6. 1976, p. 1.

5 OJ N° L 177, 24. 6. 1989, p. 1.

6 OJ N° L 116, 4. 5. 1988, p. 27.

7 OJ N° L 204, 24. 8. 1967, p. 1.
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